
Бряк!

Громким и шокирующим звуком старейшина Морроуинд непосредственно разбил Гао Пенг,
неся в себе огромную и ужасающую разрушительную силу, которая даже поразила
окружающий мир.

"Как сильно!"

"Как она может быть такой мощной? Это слишком страшно, с разрушительной силой только
одной атаки, она уже более могущественна, чем обычный Боевой Царь!"

"Это ужасно! Это все еще человек?"

Толпа присутствующих была в благоговейном трепете, и даже жители "Разбитого звездного
города" теперь смотрели в ошеломительной тишине один за другим, в то время как у них уже
возникли какие-то сомнения внутри себя.

Уверенность, которую они первоначально испытывали в Gao Peng, медленно размахивала, так
как они тщательно чувствовали силу старейшины Морроуинда.

Она была еще более мощной, чем та, которую они видели раньше у Гао Пенга, что также
заставило их немного пошатнуться в уверенности.

Для сравнения, все из толпы сенатора Соломона издевались один за другим, а сейчас другие
действительно с нетерпением ждали, какой рот будет у Гао Пенга позже.

Хе-хе! Разве ты не высокомерен?

Теперь я хотел бы посмотреть, как ты еще можешь быть высокомерным, и после того, как ты
будешь побежден, я буду хорошо к тебе относиться.

Дайте знать, что есть гораздо более могущественные люди, чем вы.

Не каждый может недооценить Сэма Соломона!

Как ты смеешь так высокомерно встречать атаку старейшины, не вздрагивая, я должен
сказать, что ты просто слишком высокомерен.

Но вы заплатите цену за собственное высокомерие!

У Сюань и другие теперь были несравненно активны в своих сердцах, один за другим они



несравненно с нетерпением ждали того, что сделает Гао Пенг позже, они могли почувствовать
страшный приступ, хотя на самом деле не могли его увидеть.

Тем не менее, они все еще не могли быть уверены, что старейшина Морровинда сможет убить
другую сторону.

После того, как все энергетические колебания успокоились, присутствовавшая толпа все еще
не могла видеть, что происходит, но слышала громкий голос.

"Хахахаха!"

"Ты собираешься дать мне еще один самоуверенный, не так ли? Разве ты не нахальный? Ты
даже не вздрагиваешь от моих атак, я должен сказать, что ты действительно высокомерен".

"Но... высокомерие всегда имеет свою цену, но хорошо, что ты мертв, я медленно отправлю
твою семью в ад за тебя. вот что случается, когда ты нас обижаешь."

Старейшина Морровинда с гордостью сказал, что, естественно, он был несравненно убежден,
что никто не сможет устоять перед его нападением.

Но в конце концов, он покачал головой с легким сожалением: "Какая трата таблетки на самом
деле, какая драгоценная таблетка! Это так тяжело и избаловано!"

"Но я надеюсь, что у тебя все еще есть какие-то сокровища в твоем пространственном кольце,
иначе я буду по-настоящему несчастлив".

В этот момент он как будто уже решил, что все вещи Гао Пенга принадлежат ему, и ему уже
стало очень жаль одну таблетку.

Конечно, в его голове была мысль, что он схватит Гао Цзинмин и, возможно, усовершенствует
ее немного, чтобы придумать эффективность этой одной таблетки.

В конце концов, он только что был проглочен и не был полностью переварен, так что это может
быть его шанс.

Только когда он так думал.

Чрезвычайно саркастичный голос прозвучал.

"Разве ты не ел? Как получилось, что нападение было таким слабым и даже не причинило мне
вреда? Как ты смеешь даже думать, что выиграл там, ты не слишком гордишься собой".



"Это то, что ты считаешь своей самой сильной атакой? Просто действительно, это
разочарование".
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